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3reft gemauert in ber @rben 
®ttt)t bte %otm, aus ttljta gebrannt 
S)tute muß bte ©fode »erben ! 
,$rifd>, ©efeflen ! fepb jur £anb* 
SSon ber Stinte Ijetß 
SRtnnen muß ber (Schweif, 
©ott baS ÜÖerf ben ÜReijler loben ; , 
Dod) ber ©egen fommt von oben* 
3um 2Berfe, baS tt>ir ernfi bereiten, 
' ° ©ejiemt fid) noofyt ein ernfteS ÜÖort; • 
SBenn gute Sieben fte begleiten, 
Dann fließt bie Arbeit munter fort* 
©o la$t uns \t%t mit gfeiß betrauten, 
SBaS burd) bie ftywadje Äraft entfprtngt ; 
Den fd)fed)ten ÜKann muß man verachten, 
Der nie bebaut, toa$ er »ottbringt 
X)aS tfi'S ja, noaS ben ÜRenfcfyen jieret, 
Unb baju noarb it>m ber SBerftanb, 
Daß er im innern #erjen fpüret, 
* SEBaS er erfdjafft mit feiner #anb, 
Kenntet $ot$ Dorn gid)tenftamme, 
Dod) redjt trorfen la$t es fepn, 
Daß bte eingepreßte gffamme 
©daläge ju bem @&n>aW) hinein ! 
* Äodjt beS ÄupferS S3rei, - 
©djnett baS 3itw herbei, 
DaS bie jdfye ©lodenfpetfe 
fließe nacf) ber rechten SßBetfe. 
SBaS in beS DammeS tiefer ©rube 
Die #anb mit geuerS pfiffe baut, 
fyod) auf beS £f)urmeS ©totfenjtube, 
^a nnrb eS Don uns jeugen Taut« 
ÜRod) bauern nnrb'S in fpäten £agen 
Unb rubren vieler ÜRenfdjen £>l)r, 
Unb xoixb mit bem betrübten ffagen, 
Unb jlimmen ju ber Sfabacfyt (Si>or 
^SBaS unten tief bem Srbenfobne 
DaS »edfyfefabe SSerfyangniß bringt, 
DaS fd)fögt an bie metattne Ärone, 
^ Die eS erbautid) »eiter Hingt 
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Firmly built within the earth, ' 

ßurnt of loam, the mould doth stand ; 

To-day the Bell must have its birth ; 

Courage, comrades, be at hand ! 
From the heated brow 
Down the sweat must flow, 

If praise be to the master given ; 

Yet the Messing comes from heaven. 
A serious word doth well betide 
When we prepare for serious deeds ; 
By good discourse accompanied 
Then labour cheerfully proceeds. 
Then let us now, with care, revise 
What are of man's weak strength the fruits ; 
That foolish man one must despise 
Who, unreflecting, executes. 
For it is thou^ht which man doth grace ; 
And he was fram'd to understand, 
That in his bosom he might träce 
The types of his creative hand. 

Take ye wood of the pine-stem, 

But be sure 'tis fully dry ; * 

That the inly-narrow'd flame 

Strike up to the roof on high, 
The copper's mass stew down 
Bring the pewter on ; 

That the tough bell-metal may 

Liquify the proper way. 
What now we buijd in the dam's dark pit 
With fire's assisting agency, 
Within the belfry's topmost height 
Shall loudly of ,us testiry. 
Twill strike the ear of many men, 
And will endure in later time ; 
With the afflicted it will piain, 
And with devotions' chorus chime j 
What e'er aye-changing fate mayjbring 
Unto the lowly son of earth, 
From this metallic crown 'twill ring, 
In edifying tones peal'd forth. 
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SBetfle Sfafen fei)' td> fpringen ; 

SBotyt ! bie gRaffen ffob im ptfjL 

$c$V$ mit Slfdjenfafj burdjbrutgen, 

Da$ beforbert fdjnell bett ©ufL 
3Cucf> Dom ©cfyaume rein 
SKug bte SJRifcbuttg feptt, 

Da$ Dom retnticfyen ÜRetaKe 

Steht unb *>ott bte ©ttmme fdjatte. 
Denn mit ber gr eube feiert lange 
SJegrüßt fte ba$ geliebte Jftnb 
SJuf feinet gebend erftem ©ange, 
Den e$ in ©djfafeä Sfrm beginnt ; 
Sljm rufyen nod> im 3«tenfc^ooße 
Die fdjnoar jen nnb bie Reitern Soofe ; 
Der ÜRutterfiebe jarte ©orgen 
33ett>adjen feinen golbnen üRorgen— 
Die Safyre fliegen pfeilgefdjttunb* 
SSom SK&bc&en reift ffd) ftolj ber Änabe, 
<gr fiörmt in'$ geben wotfb fytnauS, 
Durchmißt bie SBeft am ÜBanberftabe, 
gfremb fefyrt er fyetm tn'S fBatttfyaui. 
Unb Ijerrfid) in ber Sugenb prangen, 
SBte'etn ©ebilb au$ S}immtlt\)ot)% 
SKit jud>ttgen, »erfdjdmten SDBangen 
©tefyt er bie'Smtgfirau »or jtd> fhfyt, 
^a faßt tin namenfofeä ©eignen 
De* SünglingS #erj, er irrt allein, 
3to$ feinen Singen brechen £f)ränen, 
<gr fliegt ber 33ruber teilten Stety'n, 
CrrotJjenb fofgt er üjren ©puren, 
Unb ffi fcon tyrem ©ruß beglucft, 
Da* ©d)onfle fud>t er auf ben gfaren, 
SBomit er feine Siebe fdjmucft* 
£> ! jarte ©efynfudjt, fuße* £offen, 
Der erflen ?tebe golbene 3«t, 
Daä Sluge fte^t ben §immel offen, 
<S$ fd)tt>elgt ba$ £er j in ©eligf eit ! 
D ! baß fte mig grünen bliebe 
Die fcfjöne 3eit ber jungen Siebe ! 
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White bubbles now to rise begin ! 

Good ! the mass is liquify'd 

Quickly cast the potash in ! 

Tbat will much the founding aid. 
From scum aod refuse free 
Must the mixture be ; 

That from the metal clean and round, 

Clear and füll the voice may sound. 
For with its joyous festal din 
It hails the lov'd child greetingly ; 
When in sleep's arms, it doth begin 
The journey of mortality. 
As yet lie hidden in time's womb 
The dark or bright lots of its doom. 
Maternal love's soft cares watch 6* er 
The infant's golden morning-hour. 
The years with arrow speed glide by. 
From the Girl the proud Boy rushes forth ; 
And wildly storms into life's danger ; 
On wanderer's staff roams o'er the earth ; 
And seeks his father's house — a stranger. 
And glorious in the pride of youth — 
A form in heavenly guise array'd ; 
Her cheeks deep dyed with bashful truth, 
He sees before him stand the maid : 
A namelees longing seizes on 
The young man's heart : he roams alone ; 
While frequent tears break from his eyes : 
His brethren's noisy brawls(l) he flies. 
Blushing he in her steps doth tread ; 
Is by her greeting happy made : 
The fahrest in the field doth seek 
Wherewith his gentle love to deck. 
Oh ! tender langour ! oh ! sweet hope ! 
Of love the golden age is this : 
The eye beholds the heavens ope — 
The heart doth revel in deep Miss. 
Oh ! that it ever green would prove — 
The beauteous season of young love ! 
17* 
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TSßie fufj fdjon bte pfeifen braunen ! 
Diefeä ©tabuen taud)' vi) ein, 
©efy'n wtr'$ überglaf t erfreuten, 
ÜBtrb'ä $um ©uffe #itig fe|>tu 
Sefct, ©efetten, frtfd) ! 
9>rüft mir ba$ ©emifcfj, 
Db baä ©probe mit bem ÜBeidjen 
©icfy vereint jum guten Setzen, 
f"Denn »o ba$ Strenge mit bem 3arten, 
f 3öo ©tarfeS ftd) unb 9Ritbe$ paarten, 
1 Da gibt e$ einen guten Älang* 

Drum prüfe, »er ftd) ewig btnbet, 

Db jicb ba$ #erj jum #er$en ftnbet! 

Der SBafyn tft furj, bie Dteu' i(l lang* 

gteblicfj in ber 33räute ?ocfen 

©pielt ber jungfräuliche Äranj, 

SDBenn bie fetten Ätrcfyenglotfen 

gaben $u be$ gefiel ©lang* 

3lc^! be$ gebend fdjdnfle geier 

Ghtbigt auch ben Seben&ÜRau 

SKit bem ©ürtel, mit bem ©Bieter 

9leißt ber fd)öne SBafyn entjwei. 

Die ?eibenfd>aft fliegt, 

Die Hebe mu$ bleiben ; 

Die SSfume t>erbtül)t, 

Die gfrud)t muß treiben; 

Der SRann mu$ t)itiau$ 

Sn'S femblid)* geben, 

ÜRuß würfen unb jlreben 

Unb pflanzen unb fctyaffen, 

grliften, erraffen, 

ÜÄug wetten unb wagen, 

Da6 ©IM ju erjagen. 

Da flromet herbei bie unenbltcfye ©abe, 

& füllt fld) ber Speicher mit föjtlidjer £abe, 

Die 3tdume warfen, e$ befynt (icf> ba* ,$au$, 

Unb brinnen waltet 

Die jüdftige £au$frau, 

Hit Wlutttr ber Äinber, 
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Already how tho pipes are brown'd ! 
' This little staff I now dip in ; 
If glazed over it be found, 
Then the casting may begin. 
Hither, Comrades, hie ! 
Quick the mixture try ; . 
If the pliant metal join 
With the stiff for a good sign. 
For then a perfect tone we find 
When soft and hard are well combin'd, 
The mild united with the streng : 
Then whoso forms eternal bonds 
Should weigh if hearf to heart responds : 
The dream is short — the sorrow long. 
'Mid the bridal tresses clinging 
Twines the virgin garland Hght, 
When the merry church-bells ringing 
To the glittering feast invite. 
Alas ! life's fairest festiyal ] 

Closes also life's young May : 
With the girdle— with the veil 
The lovely dream is torn away. 
Passion flies, 
Love must endure ; 
The blossom dies, 
The fruit must mature. 
Then man must abroad 
Into hostite life ; 
'Mid labour and strife, 
With craft and with pain, 
1 Must gather and gain, 
Must venture and stake 
Good luck to o'ertake. 

Then infinite wealth rushes in like a stream, 
With costly possessions the granaries teem, 
The space is extended, enlarg'd the abode ; 
And in-doors governs 
The modest housewife, 
The mother of children, 
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Unb fyerrfdjet tt>eife 

> , 3m t)du$Kd)en Äreife, 
Unb lehret bic ÜWdbcfyen, 
Unb wehret ben Änaben, 
Unb reget ofyn* Snbe 
2>ie fleißigen $dnbe, 
Unb mttjtt ben ©eroinn 
ÜWit orbnenbem ©um* 

Unb füllet mit ©djdfcen bie bnftenben ?aben, 
Unb brefyt um bie jtynurrenbe ©ptnbelben gaben, 
Unb fammeft im reinlich geglätteten ©cfyrein 
- 2)te fdjimmernbe ffiotte, ben fdjneeigen ?ein, 

Unb füget jum ©uten ben ©fanj unb ben ©d>mtmer, 
Unb rufyet nimmer. 

Unb ber SSater mit frohem 33Kd 
SSon be$ §aufe$ »eitfcfyauenbem ©iebel 
Ueberjdfytet fein Müfyenb ©lud, 
/©tetfet ber spfojten ragenbe SSaume 
Unb ber ©djeunen gefüllte Stdume, 
Unb bie Speicher, Dorn ©egen gebogen, 
Unb be$ Äorneä bewegte 3ßogen, . 
< 3tül»mt ftd) mit jloljem STOunb : 
gfejl, roie ber Srbe ©runb, 
©egen be$ Ungfücfc ÜRad»t 
Stellt mir be$ #aufe$ $rad)t ! 
Dorf) mit be£ ©efd)ttfe$ SWddjten 
Sfl fein ero'ger SSunb ju ffedjten^ 
Unb ba£ Ungfürf fc^reitet fdjnett* 
3ßof)f ! nun fann ber ©uf beginnen ; 
©cfyön gejacfet ifl ber S3rud), 
' Dorf) beöor ttir'S faffen rinnen, 
^ * SBetet einen frommen ©prucfy ! 
Stoßt ben 3<*PfM an* ! 
©ott bewafjr ba$ £au$ ! 
9taurf)enb in beä £enfel$ Sogen 
©djteßt'ä mit feuerbraunen äöogen* 
2Bot)(tt)dtig ifl be$ fteuer* ÜRad)t, 
SEBenn jTe ber üBenfd) bejd^mt, bett>ad»t, 
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With prudent care, 

The domestic sphere. 

Instructing the girls, 

And restraining the boys ; 

Andplies, withoutend/ 

Her diligent hand ; 

By method sure 

Increasing the störe ; 

And fills with treasures the scent-breathing eheste ; 

Round the whirring spindle the thread she twists ; 

And ffie bright-polish'd ehest she storeth füll, 

With snowy white linen, and shimmering[2] wool ; 

Uniting the gay to the useful ever ; 

And resting never. 

And the father, with cheerful gaze, 
From the far-seeing roof of his house, 
His bloonüng fortune wide surveys. 
The loftly poles of the Stacks discerns, 
And the well-fill'd Spaces of the harns, t 
And the treasure-laden granaries, 
And the corn-field's waving seas, 
Boasting he looks aröund, 
" Firm as the very ground, 
" Spite of Misfortune's cross, 
u Stands the wealth of my house." 
But with the pow'rs of Fate, mankind 
Ko eternal bond can bind ; 
And misfortune swiftly strides. 

Good ! begin the founding now ; 

Well jagg'd doth the breach appear; 

Yet before we let it flow, 

Breathe ye first a pious pray'r. 
Strike the stopper loose ! 
God preserve the house ! 

With fire-brown billows, smoking, lo ! 

It shoots into the hanger's bow. 
Beneficent is fire's strong might, 
When man suWues an4 watejies Jt. 

Digitiz 



10 

Unb xoai er Ktbet, m& er frf^afff> * 

2)a$ banft er biefer #immet$fraff, 

X)od( fitrcfytlrar ttrirb bie £hnmet$fraft, 
v SEBenn fTe ber Reffet j!d> entrafft, 

©«Vertritt auf ber eignen ©pur, 

Sie freie SCodjter ber SRatur* 

SBefye, wenn fie toägetaffen, 

ÜBad)fenb ofyne gßiberjtanb, 

£urd) bie »off belebten ©äffen 

SBäljt ben ungeheuren Sranb ! Ä 

Denn bie Sfemente Raffen 

/2)a$ ©ebtlb ber ÜRenfcfyenfyanb* 

3lu* ber 2ßoHe 
1 * Duifft ber ©egen, 

©trömt ber Stegen, 

3lu$ ber ffiolfe, ohne 3Bal)f, 

3ucftber ©trafyt! 

#ört tl)r'$ »immern l)o<fy Dem £f)urm ? 

-I>a$ifl©turmi 

9totf>, »ie Stur, 

3(1 ber #immet, 

Da« i(l nid)t be$ Saged ©tut! 

3BeW) ©etümmel 

Straßen auf! 

2>ampf wallt auf! 

gffacfernb fleigt bie geuerfäufe, 

Durcfy ber ©traße tange 3etfe 

3B&d)$t e$ fort mit ÜBinbeSeite ; j 

Äocfyenb, roie an* Dfenä Stachen, 

©fityn bie ?üfte, »aßen fragen, 

Soften flnrjen, genfler Kirren, ' 

Äutber jammern, SRötter irren, 

£t)tere wimmern 

Unter SErummem, 

3lffe$ rennet, rettet, fluchtet, 

£agf>eff i(l bie Waty gelittet ; 

Xmrd) ber #änbe tange Äette 

Um bie 9Bette 

fliegt ber ®mer, l)od> im Sogen 
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What e'er with art or toil he does, 

Unto this heav'nly power he owes, 

But dread this heavenly power grows, * 

When, breaking from its fetters looee, 

On its own track it ranges wild» 

Nature's free and fearless child. 

Woe! when from its bonds releas'd, * .,, 

And nought its increase can withstand, 

It through the crowded streets doth haste» 

Rolling the monstrous flaming brand : 

For the elements detest 

Every work of human hand. 

From the cloud 

The blessing pours, 

Stream the show'rs ; 

From the cloud indiscriminate, 

Lightnings fleet. 

From the tower hear ye that moaaing peal t 

'Tis the 'larum-bell ! 

Blood-red now 

Are the skies ; 

That is not the day-light's glow ! 

Hark! what noise 

The streets along ! 

Smokeupward twines! 

Fiery columns blazing rise ! 

Through the streets, extended lines» s 

The flame with wind-speed onward flies, 

As from furnace-jaws out steaming, 

Glows the hot air : timbers shatter, 

Pillars fall, and Windows clatter, 

Children moan, and mothers wander, 

Cattle groan 

The ruins under; 

All is running, lescuing, shunning ; 

Clear as day the night is gleaming. 

From hand to hand, along the band, 

In rivalry, ' 

Flies the bücket ; arch'd on high > 
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©prtfcen Duetten S&affewogen. 
#eulenb f ommt ber Sturm gfcflogen, 
Der bie pumne braufenb fud)k 
«Praffefab in bie bftrre gfrud}t 
gdttt fte, in be$ Speicher* Ütäume, 
3n ber ©parren bürre 33äume, 
Unb ate wollte fte im SBBefyen 
x SWit ffd) fort ber (grbe 9Bud>t 
Weißen in geroalt'ger %bxd)t, 
9Bäd)$t fie ht be$ #hnmel$ jjityen 
JRiefengroß ! 
$offnung$lo$ 

5Beid)t ber ÜWenföber ©ötterfiärfe, 
ÜRüßig ftefyt er feine üBerfe * 

* Unb benrnnbernb untergeben* 

"geergebrannt 
Sft bie ©tdtte, 

©über ©türme raufyeä 93ette* 
3n ben oben ftenftenfyöblen 
2Bol>nt ba$ ©rauen, 
Unb beö #immel$ SBolfen flauen 
$od) hinein, 

©neu SSKcf 
3?ad> bem ©rate 
i ©einer fyabe 

©enbet nod) ber 9D?enfd) juräcf— 
©reift fvoijlidj tarnt tum SOBanberfiabe. 
ÜBaä geueräwutfy itjrn and) geraubt, 
©n fußer £ro|t i(l il>m geblieben 
. Sr jaJ)ft bie #äupt*r feiner Heien- 
Uni ffet) ! ifym fefyft fein tfyeureS #aupt. 

3« bie Srb ifl'S aufgenommen, 

©fftcfli* t|t bie ftorm gefüllt; 

SBttb'ä aüd) fcfyon ju £age f ommen, 
. Daß e$ gleiß unb ßmttf vergilt ? 
SBenn ber ©uß mißlang ? 
SBenn bie $orm jerfprang? 

3fcfy ! *rieffeid>t, inbem wir fyoffen, 

£attm$.Unl)eiI fcf^ott getroffen. 
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From the engines water-waves are gushing, 

On the storm comes, howling, rashing, 

And the flame with roaring breath doth fan. 

Crackling 'mid the well dried grain 

It falls ; among the granaries 

The beams, and rafters dry, doth seize ; 

And with mighty blast, as tho* ! 

'Twould tear away, in violent flight, 

With itself the Earth's dead weight, 

High in the heavens it doth grow, 

Giant-great ! 

In hopeless state 

Man succumbs to strength divine, 

And amazed and supine, 

Sees his handy-works laid low« 

Empty-burnt 
Is the space ; 

Of wild storms the resting.place. 
In the hollow window-cells (3) 
Horror dwells ; 

And the heaven's clouds peer in 
From on high, 

One look — the last — S 

Towards the tomb 
Of his home, 

Doth the man behind him cast ; 
Then cheerfully grasps his staff to roam* 
Whate'er the fire's rage hath remov'd, 
One sweet comfort still is left ; 
He counts the heads of his belov'd— 
And not of one is he bereft. 

Tis received within the earth ; 

The mould it happily doth fill : 

Will it issue beauteous forth, 

To requite our toil and skill t 
If the cast should fatl ! 
Should the mould prove frail ! 

Perhaps white we are hoping thus, 

Mischance already hath stricken u% mzeüby Google 
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Dem btmfefa ©cfyooß ber fyetf'gen @fbe 
SSertrauen wir ber #änbe St^at, 
SSertraut ber Seemann feine ®aat, 
Unb fyofft, baß fie enrfeimen »erbe 
3um ©egen naefy be$ #tmmet$ 3tat^ 
9?od) fofllicfyeren ©amen bergen 
3Bir tranemb in ber Srbe ©cfjooß, 
Unb fyoffen, baß er au$ ben ©argen 
ffr&Ufyen fott juftfyhterm ?oo$, 

SBon bem Dome, 
©d)tt>er nnb bang, 
Tont bie ©foefe 
©rabgefang* 

(Srnft begleiten tt>re £rauerfd)fage 
(Sinen ÜBanberer auf bem legten ÜBege. 
* 2W> ! bie ©attin ifk% bie tfyeure, 
1fy ! e$ ifi bie treue ÜKutter, 
Sie ber fcfyroarje gür jl ber ®d)atttn 
2Begfitl)rt au$ bem Slrm be$ ©atten, 
3fo$ ber jarten Äinber ©cfyaar, 
Die ffe bßtyenb itftn gebar, 
Die ffc an ber treuen »ruft 
2Bad)fen faf> mit ÜRutterfaft— 
9(d» ! be* £aufe$ jarte Sanbe 
©inb gefönt auf immerbar, 
Denn fte roobnt im ©cfyattenlanbe, 
Die be$ #aufe$ SKutter n>ar ; 
Denn ed fefytt üjr treuem ÜBaften, 
SÖre ©orge »act)t mcfyt meJjr ; 
3fo aerwaiäter ^t&tte f<foaittn 
SBirb bie ^rembe, Kebeteer* 

S3i* bie ©toefe ffcf> *>erfity(et, 

Saßt bie jhenge 3lrbeit ruljn* 

ffiie im Zanh ber Sogel fpiefet, 

«Wag fid> jeber gütficfy tfyum 
-\% ffiinf t ber ©teme ?irf)t, 
?ebig alter $fKd)t, 

£5rt ber Surfet) bie SSefper fdjfagen; 

SWeifler mufi jTd> immer plagen* 
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T<Äie dark womb of holy earth 
Do we our handy-works confide ; 
The sower too confides his seed ; 
And hopes that it shall yet shoot forth 
To bless as heaven may have decreed« 
Far costlier sded do we commit, 
Lamenting, to the Earth's dark womb ; 
And hope that, from the «comn, ü 
Unto a fairer lot may bloom. 

From the dorne 
Tolls the bell, 
Dull and heavy 
The fun'ral knell ; 
Sad its solemn notes aecompany 
Some poor wanderer on his last way. 

Alas ! it is the Wife — the dear-one ! 
Alas ! it is the tender motheri 
Whom the prince of saadows doth eonvey 
From her husband's arms away ; 
From the group of tender children dear, 
Which blooming, unto him she bare, 
And, growing, oYther faithful breast, 
Watch'd with a Mother's interest. 
Alas 1 each soft and tender bond 
Now for evermore is loose$ 
For she dwells in the shadow-land, 
Who was the möther of the house ; 
For her faithful rule is wanting, 
And no more doth watch her care j 
In the orphan'd place, a stranger, 
Void of love will domineer. 

While the bell is cooling now, 

Rigorous toil may have ä rest ; 

As gambol birds upon the cough, 

Each may sport as likes him best. 
When twinkling stars appear, 
Releas'd from ev'ry care, 

The workman hears ithe vespere toH; 

Poubts ever yex the master'jB aou)> 
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SKunter fBrbert feilte ©dritte 

gern im rotfben ftorfi ber Söanbro 

SWacf> ber «eben &imatt)ütte. 

SSfödenb jteljen fcim bie ©djafe, 

Unb ber Sttnber 

SSreitgeftirnte, gfotte ©paaren 
<j Äommen brüffenb, 

2>te gewohnten ©tätte füttenb, 

©d)tt>er herein 

©d)tt>anft ber 2Bagen, 

Äornbefaben ; 

Sunt *>on garben, 

Stuf ben ®qcben 

Siegt ber Äranj, 
,. Unb ba$ junße 2Jott ber ©dritter 

Pegt jutn £anj* 
- ÜWarf t unb ©trage »erben fttffer ; 

Um be$ gtdjtö gcßK'ge gfomtne 

©ammefa fiel) bie #au$be»of)ner # 

Unb ba$ ©tabttfycr fließt ftd) fnarrenb* 

©d)»arj bebedet 

©td) bie (grbe, 

35ocf) ben fiebern, »itrger förafet 

SRid)t bte 5»ad)t, 

2>ie ben S36fen graßlid) tt>edet, 

SDenn ba$ 3(uge beö ©efefce* n>ad>f* 
£eiftge Drbnung, fegenretd)e 

#unmel$tod)ter, bte ba$ ®Ieid)e 

gret unb Ieid)t unb freubig btnbet, 

25te ber ©täbte S5au gegrünbet, 

Die fyeretn Don ben ©eftfben 

9ttef ben ungefett'gen ©üben, 

©ntrat in ber ÜRenfdjen Rotten, 

©ie gewohnt ju fanftfcn ©ttten, 

Unp ba$ tljeuerfle ber S3anbe 

2Bob, ben Zvieb jum Sfoterfanbe ! 
SEaufenb fleißige £anbe regen, 

Reifen frcf> in «muten» SSunb, 
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Jffar in the wild forest's glooin, 

The wanderer with cheerful steps, 

Hastens to bis dear-lov'd home. 

Bleating homeward wend the flocks ; 

And the herds 

Of glossy-skinn'd, broad-fronted oxen 

Come on lowing, 

To fill their wonted mangers going. 

Heavily in 

Reels the Waggon, 

Harvest-kden ; 

Upon the sheaves 

Of checquer'd leaves 

The wreath doth lie ; 

And to the dance, with youthful ardour, 

The Reapers fly. 

Street and Market grow more still : 

Round the eandle's social flame, 

The d wellers of the house all gather ; 

And the town-gate closes gnarring. (4) 

The earth doth deck 

Herself with darkness ; 

But the guarded Bargher feels no awe 

At the night, 

Which the. bad to evil deeds doth wake 

For ever watchful is the eye of Law. 

Holy Order ! blissful child 
Of Heav'n ; in union free and mild 
And joyous, she hath equals bound ; 
She the first did cities found ; 
She, from the uncultur'd piain, 
Call'd unsocial savage man ; 
Enter'd in the rugged hut, 
Its inmates gentler manners tauglit ; 
And the dearest, strongest bond 
Wove, — the love of Fatherland. 

Thousands of hands, with mutual aid, 
Bestir in cheerful unison ; 
♦2 
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Uttb in feurigem S3ett>egett • 

äBerben alle Ärdfle funb. 
ÜRetfter rü^rt jTd) unb ©efette 
3n ber ftxttycit Ijeil'gem ©djufc. 
Seber freut ftcf) fetner ©teile, 
SStetet beut SSerädjter Srufc. 
Slrbeit i(t be$ S3ürger$ 3ierbe, 
©egen ift ber SKütje 9>rei$ ; 
atjxt t*m Aontg feine SBBürbe, 
@fyret u n $ ber £änbe gleiß. 

#ofber triebe, 
©üße eintradK, 
ÜBetlet, »eilet 

greunblid) über biefer ©tabt ! 
Sßöge nie ber £ag erftyinen, 
ÜBo be$ raupen ÄriegeS £orbet? 
Dtefeä fülle £fyal burcfytoben, 
2Bo ber #tmmel, 
Den beö 3lbenb$ fatifte mbtfy 
gieblid) malt, 

33on ber Dörfer, *>on ber ©täbte 
SBübem SSranbe förecflid) fkatylt! 

9hm jerbred)t thtr ba$ ©ebäube, 
©eine $lbj!d)t Ijat'S erfüllt, ' 
Daß ffd) ^erj unb Sluge roetbe 
2ln bent roofylgefungnen »Ab, 

Schwingt ben Jammer, fdjtmugt, 

Silber kantet fpringt! 
ÜBenn bie ©focP foff auferfteljen, 
9Huß bie gorm in ©tücfen getyen* 

Der 90?eifter fann bie gorm jerbrecfyen 
5D?tt wetfer £anb, jur recfjten frit ; 
Dorf) tt>et)e, wenn in gfammenbacfyen 
Da$ glü^nbe @rj ffd) felbft befreit ! 
SItnbwutijf nb mit fce$ Donnert Äracfyett 
3erfprengt et ba$ geborft'ne S>au$, 
Unb wie au$ ofnem £6ttenracf)en 
(Epeit ti SBerberben jünbenb avß ; 
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And, in ardent zeal display'd, 

Are all the pow'rs of man made known. 

Master and Workman use their skill, 

'Neath the sacred guard of Liberty ; 

Contented each bis place doth fill 

And the scorner doth defy. 

Toil the Burgher's pride should be ; 

Success the prize of läbour's cost ; 

The King may boast bis dignity, 

Industry shall be our boast. 

Kindly Peace, 
Gentle Concord, 
Tarry — tarry, 

Friendly over this our town ! 
Never may the day appear, 
When the hordes of rugged war 
Shall riot thro' this tranquü vale ; 
When the heaven, 

From which the gentle blush of even 
Doth lovely beam, 

Shall with the frightfiil conflagration 
Of towns and vülages wildly gleam. 

Now the mould we may destroy ; 
Its object it hath answer'd well ; 
That we may feast both heart and eye 
On the well-constructed bell. 

Swing the hammer, swing! 

'Till the mantle spring ! 
Ere the bell can rise up from below, 

The frarae must first to pieces go. 
The master may break up the frame 
With prudent band, at fitting hour ; 
But woe ! if e'er in rills of Harne, 
Self-freed should gush the molten ore. 
Biind-raging, with the crash of thunder, 
It splits the bürsten house asunder, 
As tho' from heH's-jaws gaping wide, 
It spews destruction's blazing tide. 
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3Bo rofye ÄrSfte ftnnfos waltext, 
Da fann ftrf) fein ©ebilb geftaften ; 
Söctttt jid) bie Söffer fetbji befretn, 
Sa fattn bie 2Bot>ffaf)rt ntd>t gebeten* 

ÜBeb, wenn ffcf) in bem ©<f>ooß ber ©täbte 
JDer fteuerjunber (litt gehäuft, 
Da$ Soff, jerreißenb feine Äette, 
3ur ©genfyülfe föredfidj greift! 
Da jerret an ber ©fode (Strängen 
Der Sfofrufyr, baß ffe fyeutenb fdjattt, 
Unb, nnr gettetyt ju griebentfWngen, 
Die ?ofung anflimmt jur ©ewatt, 

gretyeit unb ©feid^ett ! fyort man fraßen ; 
Der ruty'ge ©ärger greift jur ÜBeljr* 
Die (Straßen füllen jTd), bie Ralfen, 
Unb SBBurgerbanben jiebn untrer. 
Xa »erben 2Beiber ju £|>anen£ . 
Unb treiben mit (gntfefcen ©djerj : 
SRocfy jndenb, mit be$ ^ntljer&Sä^tten, 
3erreißen ffe bed gembeä $erj, 
92td)t^ ^eilige* ift mefyr, e$ föfen *• , 
®icl> aKe S5anbe frommer ©d>eu ! 
Der ®ute räumt ben <piofc bem Söfen, 
_Unb atte Safier »alten frei. 
~©efafyrttd) i|t 1 $ ben 8eu ju tt>eden, 
5Berberbluf( ift be$ £tger$ 3<*fa ; 
Sebod) ber fc^recf(td>fle ber ©cfyretfen 
ftaä ifi ber üRenfcf) in feinem ©afym 
^SBefy' benen, bie bem (Sungblmben 
De$ ?td>te$ #immefcfatfel leifyn ! 
©te ftraljlt tym nicfyt, ffe fann nur jflnben, 
Unb äfdjert ©t&bt' unb ?änber ein* 

greube fyat mir ©Ott gegeben ! 

©efyet ! wie ein golbner ©tern 

Sluö ber pfiffe, blanf unb eben, 
©cfyält jid) ber metattne Äem. 
33on bem #efm jum Äranj 
©\^*V$ wie ©onnenglanj. 
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Where rüde and senseless pow'rs prevail, 
There form and shape will eyer fail ; 
When nations by themselves are freed, 
Theo no welfaracan suceeed. 

Woe ! when thefuej hathbeen amass'd 
Silently in the city's womb 
Bursting theo 1 chain with dreadful haste 
The madd'ning mob seif-aid assume. 
Then at the Bell's ropes Uproar pulls, 
'Till, loudly clanging forth, it howls ; 
And hallow'd but to peaceful chimes 
It sounds the alarm toforce and crime*, 

"Freedom! Equality !" they call; 
The peaceful Burgher grasps his arms ; 
The streets are fill-d — the market— -hall ; 
On all sides prowl the murd'y aus swarms. 
Women intc^Hyeenas start, 
Disgustingly, with horror jest, 
With panther's teeth their victim's heart 
They tear, yet panting from the breast« 
Noughtholy isr there. more : all ties ^ 
Of pious shame are reut in twain ; 
The Bad of the Good the. place supplies ; 
And uncon troll' d the vices reign. 
wo wake the Lion is perilous ; ^ 
Destructive is the Tigex's tooth f 
But terribly more dangerous 
Is man in his delusive wrath. 
Woe's them, who to the ever-blind jj. «. 
The heavenly torchoflight wtoldttost"* 
For him it beams not— can but tpd,(5) 
And lands and cities turn to dtfst. 
Joy unto me, God hath given f* f 
Look ye ! like astar of gojd / 
Form its shell, all bright and even, 
The metal kerne! doth unfoW« 
From heim, to crown, Öie ray, 
Like sunlight clear, doth play ; 
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3tod> be$ SBBoppett* ntttt ©djitber 
gobett bett erfahrnen SBtfber. 
herein! ^erettt ! 

©efettett atte, fliegt ben Steigen,- 
Daß wir tue ©rode taufenb wetyen, 
S ort c or b i a fott tyr Warnt fejw- 
3ur ©ntradjt, jtt berjhmigem »ereilte 
Serfammfe fte bte ßebenbe ©erneute, 

Uttb bte$ fc|> fortan tyr »erttf, 
©o ju ber 9Kei jter fte erfäjwf ! 
£od) ftber'm ttieberit (grbenfeben 
©ott fte im blauen £immeW$eft 
Die 9ted)barm be$ Domterö ftyweben 
Unb grenjen an bie ©terttettweft, 
©ott eine ©tmtme fejm *>ott oben, 
3Bte ber ©ejttrne Ijeffe ©djaar, 
Die tyren ©cfyßpfer wanbefab toben . 
Unb fityrett bad befrättjte Satyr* 
Sfatr ewige« uttb entfielt Dingen 
©ej> Oft metafftter ÜRuttb geweift, 
Uttb ftüttbftd) mit ben fetyneffen ©djttrittgett 
Stoityr' im gfoge fte bie 3ett, 
Dem ©cfytcffcrf fcifye fte bie 3unge ; 
© e I b jl IjerjIoS, otytte gRitgefltyr, 
SSegfeite fte itt itftem ©djttmnge 
De$ ?ebett« wed)fefootte$ ©ptef. 
Uttb wie ber Ätottg im Dfyr »ergebet, 
Der mächtig tonettb ifyr etttftyafft, 
©o tefyre fle, bafl itfctyt* befielet, 
Daß atte* Srbtftye aertyattt. 

Sefco mit ber Äraft be* ©trattge* 

SBBtegt bie ©focP mir an* ber ©rofr ^ 

Da* fte itt baVateid) be* Ätattge* f* 

©teige, itt bie\>imme(*foft ! • 

3iel>et, siel>et r tyebt ! 
©ie bewegt fty, fd)tt)ebt ! 

ftreube btefer ©tabt bebeute, 

griebe fejntyr erfi ©etöitte* 
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And the neat armorial shield 

Doth credit to the workman yield. ' 

In ! in ! with me, 
Comrades all ! and close the ring ! 
To assist at the Bell's christening, 
CONCORDIA its name shall be. 
In concord's heartfelt harmony, its summons 
Shall oftentimes collect the loving Commons. 

Henceforth its task let it fulfil, 
The purpose of the master's will. 
O'er lowly earth-life it, on high, 
Shall wave, the Thunder's neighbour near, 
In heaven's cerulean canopy ; 
And border on the starry sphere. 
A voice it shall be from above; 
Like the bright constellated throng, 
That praise their Maker as they move, 
And lead the crowned year along. 
Only to grave and lasting things 
It shall devote its metal chime : 
And hourly with its rapid Swings 
Upon his flight it shall touch Time : 
To destiny it a tongue shall lend ; 
Itself unfeeling joy or grief, 
Yet with its swing it shall attend 
Upon the changeful game of life. 
And as its tones in the ear decay 
Which pealing loudly it sounds forth ; 
So let it teach that nought shall stay, 
That all must fade, that is of earth, 

Now with the power of the rope, 

Rock the bell from out the ground ; 

Into the air let it mount up, 

Into the heavenly realm of soirad. 

Pull ! pull ! strongly heave ! 

It doth move— doth wave ! 

May it forebode us happiness ! 

Let its first chime utter— PEACE ! 
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NOTES. 

On page 5. 
[1] ««And oft within the spaeious walls 

When he had fifty winters o'er him, 
My grave Lord-Keeper led the brawU ; * 

The seals and maces danc'd before him." Gratis Long Story. 

On page 9. 
[2] For the revival of this word we are indebted to Mr. Hayward, the 
able and indefatigable Translator of Faust ; See his not© upon it ; p. 224 
of his work« 

On page 13. 
[3] This term is given as the best available translation of the expres- 
sion 3fenfUt£$6f}len [literally toindow-hollows or window-cavities] the 
word cell appearing not inadequate togive thismeaning, and also rhyming 
so irresistibly with the literal Version of the following line. The Transla- 
tor has thought it advisable to add this note, as some of his friends, who 
have favoured him with their criticisms have apparenily misunderstood 
him to mean v>indov>-*UU [$5enjtct*@d)»etten] which, asthey truly 
stated, would give no idea whatever of a gutted house. 

On page 17. 
[4] " When he 'gan to rear his bristles streng, 
And felly gnar." Spenseifs Fairy Queen. B.l. canto 1. 

" The gnarring porter durst not whine for doubt" 

. Fairfax* 

On page 21. 
[5] This verb is derived from the Anglo-Saxon <nr&r, and is, no doubt, 
the same as the modern German jünfcctu "As one candle tindeik ano- 
ther." Bp. Saunderson, Senn. 1. 56 ; as quoted in Todd's edition of 
Johnson's Dictionary. 

* u Brawls were a »ort of figuie-dance, then in vogae.» 

Abte by Mut*. 
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3n tot SRudjhatiMung ücn 

asm* 3i*M>e, 

91 fr 3 2 2, ffl r o a b ro ü r> , # c ro * 9 r I , 

finb fr fcaben: 

2>a*3Ruff um ber beutfdb* n Jtlafflfet, 
entfyaftenb bic vorjü^U^fleii unb ttetiebteflen ©ei? 

fle£probu!te unb ftaffifdjen et^fjlungen üen ©Stlje, 
3eatt spaul, kantet, ©Rittet, Sfäadt, fcubn?. IXietf, 
©pinbler, #effmann, SMP flog, £auff, k> j p„ 9>reU 
$ 5 fät 34 liefte, füosen 16 £efte fceretts etfd)ienen 
flnb, unb bie fet)fenben 8 £*fte tegelm&ttg unb tn 
bet fünften Bett nadfrf eigen ro erben, 

3eber wirb burd) ben 2fnfawf tiefet fo retd)f)at* 
tigen unb roofjlfeiien ESetfeö neb nidjt setfiufeljt fin= 
fecn, ba£ ©djonjte unb ©ebiepttbfte bec bcutfdjen 
fiüetfttttt |U fceftgen. 

^aufÄ fammtlirf}« aöctf«, qpracfytauSsabe in 
10 Jöanben, mit fefjr eleganten ©taf)f (tieften, $ 8, 50, 

Hletf^'* Umrifie ju ©djiflet'S ©leefe, gnbo* 
ttn; <36tfK*6 Sauft; ©Ijafcpeare'G Äentg Seat, 
SEaebetb, Stomeo unb 3ulie, tarntet, 

gern et finb immer s&rt&tftig fÄmmtltifte beutfdjen 
Itßfjifäen JE&erfe ; bie feeften tbeMoa.ifd)en, iurifti; 
(eben, mebf|intfa>en all attopotfitfd>en unb (omfopa? 
tftifäen SBerfe; te^nifrfjc fibet ean&Brirtfjfcbaft 
®ee$rap(ji*n, Sattbfarten, ®*mälbe # k. 

IV ?lud» »irb febfä SBudj, baß rütftt DorrfitHg 
fe^n feilte, auf Verlangen in Der f äneften Seit pm 
btlltgften greife übet £aöre ober ©nfltanb impcr= 
txxU 
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